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The Information Bulletin of the United Nations Group of Experts 
on Geographical Names (formerly UNGEGN Newsletter) is issued 
twice a year by the Secretariat of the Group of Experts.  The 
Secretariat is served by the Statistics Division (UNSD), 
Department for Economic and Social Affairs (DESA), Secretariat 
of the United Nations.  Contributions and reports received from 
the Experts of the Group, its Linguistic/Geographical Divisions 
and its Working Groups are reviewed and edited jointly  by the 
Secretariat and the UNGEGN Working Group on Publicity and 
Funding.  Contributions for the Information Bulletin can only be 
considered when they are made available digitally in Microsoft 
Word or compatible format. They should be sent to the 
following address: 
 

Secretariat of the Group of Experts on  
Geographical Names (UNGEGN)  
Room DC2 -1678  
United Nations  
New York, NY 10017  
USA 
 
Tel:  (212 )  963 -5823  
Fax: (212 )  963 -9851  
E-Mail :  
blake1@un.org  
geoinfo_unsd@un.org    
 
 

 
 
 
 

United Nations Group of Experts on Geographical Names Information 

Bulletin (ISSN 1014-798) is published by United Nations Statistics 

Division, Department of Economic and Social Affairs. 

 

The designations employed and the presentation of the material in this 

publication do not imply the expression of any opinion whatsoever on 

the part of the Secretariat of the United Nations concerning the legal 

status of any country, territory, city or area, or of its authorities or 

concerning the delimitation of its frontiers or boundaries. 

 

Previous issues of the Bulletin (formerly Newsletter) can be found at  

 

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/ungegn_info_bulletins.htm  
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M essage from the Chairperson 
 

 

 

Dear Colleagues, 

 

 read with a great deal of 

interest the articles below 

relating to the national 

structures in a number of 

countries, noting both the similarities 

and differences in the structures 

presented. 

 

As I read this I had a question 

coming into my mind.  Why are we 

doing this?  I was quite comfortable 

that I knew the answer to this, but 

wondered if we are promoting the reasons for the place names work 

that we do widely enough so that the why is very clear. 

 

We have had the benefit of a comparatively recent addition to 

the staff involved in place names work who is not simply willing to 

accept established process and continually asked why do we do this or 

why do we do it that way.  I have found this quite refreshing as it 

makes me assess our processes and rational rather than simply 

accepting the status quo. 

 

I would like to encourage us to take this approach on occasions 

so that we can ensure that the reasons we undertake this work are 

relevant and current and that we are in a position to articulate these 

reasons in a manner that is understandable and acceptable to the wider 

community. 

 

I am mindful of the UNGEGN brochure ï ñConsistent Use of 

Place Namesò ï and the summary of the benefits to be gained and felt 

that these bear repeating and perhaps enlarging as necessary. 

 

The benefits can be summarised as follows and please recognise 

that I have done this under the main benefit only and there are some 

that have multiple benefits: 

 

¶ Commercial benefits - for trade and commerce, property 

rights and planning, 

¶ Environmental management benefits that impact on 

conservation and sustainable development, 

¶ Emergency service benefits ï covering every aspect from 

local issues, search and rescue, emergency preparedness 

through to natural disaster and emergency relief operations, 

¶ Security strategies, map production and more modern GIS 

based applications and in time automatic navigation and 

driverless cars, 

¶ Tourism benefits, and 

¶ General unambiguous communications about place. 

 

Since this brochure was first produced, we have greatly 

expanded our understanding and awareness of the cultural aspect of 

place names, so we are now in a position to add to the list above such 

benefits as: 

 

¶ Cultural awareness, recognition and equality, 

¶ Heritage protection, 

¶ Language retention and, in some instances, revitalization, 

and  

¶ Reconciliation benefits. 

 

I would hope that we keep all these benefits in the public eye 

and understand that we have to sell these points to the community as 

necessary to ensure that this work commences, continues or 

accelerates as required in each of our jurisdictions. 

 

On a different matter, work continues on the investigations of 

the potential future operational methods for UNGEGN and on the 

relationship with UN-GGIM. I would like to thank the bureau, 

working group convenors and the Secretariat for the efforts that have 

been made so far.  We should be in apposition very soon to release 

two documents covering this matter for general consideration and 

comment and look forward to getting your feedback. 

 

 

 

Bill Watt 

Chair, UNGEGN 

Email: William.Watt@sa.gov.au  

 

 

 

  

I  

mailto:William.Watt@sa.gov.au
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Message from the Secretariat 

 
  

  

Dear UNGEGN Experts, 
 

 

 

 

 

ational geographical 

names standardization 

including the creation of 

names authority 

administrative structures, 

legislation, policies and 

procedures is a core objective of 

the Group of Experts; a mandate 

that was adopted (Resolution I/4) 

at the first United Nations 

Conference on the 

Standardization of Geographical 

Names (UNCSGN) in 1967, in 

Switzerland.  In furtherance of this 

objective at its fifth UNCSGN in 1987, resolution V/15 urged 

countries not having national geographical names authorities to create 

them.  This topic has been a staple item on the UNCSGN agenda and 

continues to be a major area of work of the Group of Experts.   Based 

on the data available as at March 31 2016, of 193 Member States, 91 

or 47% have established national geographical names authorities; 

further strengthening the need for continued focus on supporting their 

creation.    

 

Based on the forgoing, the Working Group on Publicity and 

Funding and the Secretariat are pleased to present this issue of the 

Bulletin on ñNational Names Authorities- structures and operations.ò  

Once again this unique professional community has prepared over 10 

articles that share valuable information on their names authoritiesô 

evolution, creation, structure, operations and achievements.  This 

information should serve not only those Members States wishing to 

create naming bodies but also those in transition wanting to resuscitate 

and strengthen existing ones.  

 

Having reviewed the articles on names authorities, I wondered, 

are there any commonalities and or differences in terms of structure, 

membership etc. among them?  To satisfy my curiosity a comparative 

table featuring 11 names authorities was created, as shown below.  It 

was found that the names authorities largely shared one common 

thread, which was inter-agency membership. You are invited to 

review the articles and make your own assessment. 

 

Should readers wish to gain additional information on this topic, 

they are encouraged to visit the UNGEGN website, as it is a 

comprehensive repository of valuable resource information, accessible 

via manuals, links to national names authorities and databases, and 

conference and session documents. The ñManual for the national 

standardization of geographical namesò is one such resource; it is 

available in all six United Nations languages and Korean, and may be 

downloaded or purchased from the UNGEGN website at 

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/publications.html .  

 

Readers will note that in addition to the featured articles this 

issue includes an article on the steps taken to prepare and submit a 

resolution on the strengthening of the United Nations Committee of 

Experts on Global Geospatial Information Management (UN-GGIM).  

Other articles cover Member State activities, training and education 

and a schedule of upcoming meetings.  At the time of preparing this 

article we were still awaiting updates from the divisions and working 

groups.    

 

The Secretariat is delighted to report that the collection, scanning 

and uploading of conference and session documents, a work item 

originating from Resolution VII/14 is more or less completed, with the 

small exception of the Spanish documents from the first conference.  

Under this reference collection building exercise, over 1,700 technical 

session documents and some 2,351 conference documents were 

scanned and uploaded to the UNGEGN website. The Secretariat 

recognises Ms Helen Kerfoot for her commitment and perspicacity 

and Mrs Vilma Frani whose diligence and cogency carried this 

exercise to its completion.   

 

Experts wishing to identify and access earlier documents, the 

easiest route is: 

 

1. To check through the pdf or Excel file of: 

 

a. UNGEGN documents (see 

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/general.ht

ml then List of documents of all UNGEGN sessions) 

b. Conference documents (see 

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/confGene

ral.html then List of documents of all Conferences) 

 

The Excel files can be searched by year, event number, 

paper title (or individual words), country, author, division, 

or working group. 

 

2. The required documents can then be found under the 

appropriate UNGEGN Session or Conference. 

 
 
 
 

 

 

 

N 

http://unstats.un.org/unsd/publication/seriesm/seriesm_88e.pdf
http://unstats.un.org/unsd/publication/seriesm/seriesm_88e.pdf
http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/publications.html
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Please also note that decisions from the 29th Session were taken 

to amend the Statute and Rules of Procedure of UNGEGN.  These 

were adopted by ECOSOC during its 2016 cycle (E/2016/INF/2).  The 

amendments:- Section I subparagraph (d), Section II, paragraph 4(c) 

and Section II paragraph 8, have been made and the revised Statute 

and Rules of Procedure is available on the UNGEGN website. 

 

In recognition of 50 years since the first Conference on the 

Standardization of Geographic Names we intend to prepare a special 

issue of the Bulletin highlighting the groupôs achievements, major 

milestones and other articles focusing on its history, to be made 

available at the 11th Conference in August 2017.  The UNGEGN 

community is therefore invited to begin preparation to submit inputs in 

the form of articles/stories, pictures and other material of your 

divisionôs or working group meetings, personal, national and global 

geographic names milestones, achievements etc.  Additional 

information will be made available on this activity.  

 

The Secretariat wishes to acknowledge Amor Laaribiôs 

contribution to UNGEGN on his retirement from the United Nations at 

the end of November 2016.  He served as the Secretariatôs focal point 

for 7 years and thereafter continued to provide guidance, insight and 

assistance on the workings of the Group when asked, for which I am 

very appreciative, I thank him.  A separate article is included in this 

issue of the bulletin which highlights his contribution to promoting the 

collection, standardization and publication of geographical names. 

 

Member States and national institutions responsible for 

geographical names are reminded to submit their city/town 

information for the UNGEGN World Geographical Names Database 

available at http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/geonames.  You are 

also encouraged to tweet at @UNSD_GEGN.  Please remember to 

repost and circulate the bulletin among your colleagues. 

 

 

Cecille Blake 

UNGEGN Secretariat 

E-Mail: blake1@un.org 

 

  

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/pdf/Statute%20and%20Rules%20of%20Procedure_rev_29%20Session%20-October%202016.pdf
http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/pdf/Statute%20and%20Rules%20of%20Procedure_rev_29%20Session%20-October%202016.pdf
mailto:blake1@un.org
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Amor Laaribi ð Promoted UNGEGN and the importance of geographical names 
 

e take this opportunity 

to recognise Mr. Amor 

Laaribi for his 

contribution to the United Nations 

Group of Experts on Geographical 

Names (UNGEGN); he served as 

the Secretariatôs focal point for 7 

years, beginning in 2000 on his 

arrival at the United Nations.  Amor 

will  be retiring from the United 

Nations at the end of November 

2016.   During his tenure as the 

focal point, he coordinated the 

preparation and issue of 10 

Bulletins, numbers 23 to 32.  Amor 

was instrumental in authoring its name change from ñUNGEGN 

Newsletterò to ñUNGEGN Information Bulletinò and having them 

issued twice per year.  

 

Some of his notable contributions were:   

 

a) the supervision and launch of the UNGEGN website in 

2002; this has not only improved communication and 

promotes the goals and resolutions of UNGEGN, but is 

also one of the largest repositories of information on 

geographical names, 

b) coordinated the publication of two UNGEGN manuals 

ñManual for the National Standardization of 

Geographical Namesò and ñTechnical Reference 

Manual for the Standardization of Geographical 

Names ñ and he also supervised the translation and 

publication of the ñGlossary of Terms for the 

Standardization of Geographical Namesò,  and   

c) managed the design and creation of the World 

Geographical Names Database.   

Amor has been very committed to advancing the use of 

geographical names and has been supportive to technical experts of 

Member States in sharing, encouraging and empowering them to 

establish geographical names authorities and to collect and publish 

geographical names.     

 

William Watt, Chair of UNGEGN, Australia notes, ñAmor was 

always willing to assist in making the UNGEGN representative 

feel very welcome.  As a new person attending the 2002 

conference, Amor was always approachable and welcoming, 

willing to explain process and protocol so that we could feel as 

comfortable as possible in an environment that many of us had 

not experienced before.ò 
 

Naima Friha from Tunisia shares her appreciation, ñI believe 

that many African countries, especially Tunisia should be 

grateful to Amor for his availability, kindness and continuous 

encouragement for them to be part of the UNGEGN and 

participate in its activities. My first participation to UNGEGN 

meetings (23
rd

 UNGEGN Session, 28 March - 4 April 2006, 

Vienna, Austria) was his initiative and I owe him to a great 

extent the adhesion of my country to the UNGEGN and the 

achievements since. I wish him a very relaxing and merry 

retirement with his lovely family". 
 

Amorôs resilience and aptitude for work was displayed early in 

his United Nations career, Ferjan Ormeling from the Netherlands 

supports, ñRather soon after being made part of the UNGEGN 

Secretariat, Amor had to play many roles (liaison, overseeing 

interpreters, the conference itself, checking the credentials, etc) 

in organizing the 8
th
 Conference in Berlin, made more difficult 

by being held in the German Ministry of Foreign Affairs, 

outside regular United Nations premises. All the extras 

organised here - the exhibition, the training course, the 

excursion - made it a real tour de force, which he gallantly 

sustained.ò 

 

 Although no longer UNGEGNôs focal point, Amor continued to 

provide guidance, insight and assistance on the workings of the Group 

when asked, for which the current focal point is very grateful.   ñWe 

shall warmly remember Amor for his inspiration in helping us 

to move ahead in a thoughtful way towards the ideals and 

goals of UNGEGN," Helen Kerfoot, Canada, distinguished Chair of 

UNGEGN 2007-2012.  We wish Amor a wonderful retirement and the 

very best in the next phase of his life. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

W 
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S  pecial Feature 
National Names Authorities - structures and operations 

  

Cyprus National Names Authority - Structure and Operations 
 

he Cyprus Permanent Committee for the Standardization of 

Geographical Names (CPCSGN) was first created in 1967. It 

was officially established by the decision of the Council of 

Ministers no.15.769 of 21.4.1979 and constitutes the only competent 

National Authority for the Standardization of Geographical Names in 

Cyprus. According to law N.66(I)/98 and regulations ȾȹɄ 443/2001, 

the Committee operates under the Minister of Education and Culture. 

The Minister appoints the members of the Committee every five years.  

 

According to Law N.66(I)/98 and regulations KȹɄ 443/2001, the 

Minister of Education and Culture, as the Competent Authority 

appoints the President and the members of the Committee every five 

years. The Committee consists of a President and nine members. 

 

 

The Committee mainly deals with the following topics: 

 

1. Handles all matters related to the standardization of 

geographical names of the Republic of Cyprus. 

2. Records the geographical names of the Republic of Cyprus, 

studies all related issues, and submits to the Competent 

Authority for approval its suggestions on standardization 

and coding of geographical names. 

3. Represents the Republic of Cyprus in international meetings 

of the United Nations (UN) on issues of its competence, and 

cooperates with the UN and other international 

organizations, and the corresponding national committees of 

other countries, to attain the objectives provided in 

legislation. 

4. Advises the competent local authorities for naming or 

renaming of streets, and the spelling of geographical names. 

5. Monitors the implementation of the standardization of 

geographical names and the Greek to Roman alphabet 

transliteration system of the Greek Organization for 

Standardization (ELOT 743), which was accepted by the 

Fifth Conference of the United Nations, as a standard of the 

International Standardization Organization (ISO 843.3) and 

was adopted by the Council of Ministers. 

 

The Committee is subdivided into five subcommittees which deal 

with specific issues as follows: 

 

1. Publications 

2. Standardization and transliteration 

3. Awareness 

4. Development and update of website 

5. Updating of Gazetteers 

 

In the exercise of its powers, the Committee selects from the 

existing types of geographical names, a single type for official and 

international use, after examining them, based on linguistic, 

grammatical, aesthetic, social and historical criteria. 

 

The Committee collects data from the fields of history, 

linguistics, archaeology, literature, cartograph CPCSGN Website ï 

www.geonoma.gov.cyy and folklore that help the etymology, spelling and 

standardization of toponyms and names of the municipalities and the 

communities of Cyprus. 

 

According to Law N.71(I)/2013, which was recently voted for by 

the Parliament, an amendment was added to the law, by creating a new 

section, which criminalizes the alteration of geographical names and 

toponyms and the illegal issue, import, circulation, supply, distribution 

and trade of maps, books or other documents, in conventional or 

digital form, which contain geographical names and toponyms of the 

Republic, imprinted differently than those specified in accordance 

with the procedures laid down in the Law, or those contained in the 

official Toponymic Gazetteer. 

 

The Committee has issued various independent publications that 

help in understanding the issues which relate to geographical names, 

and contribute to the solution of problems arising. The creation of its 

website (www.geonoma.gov.cy) is another step forward in upgrading 

its services and activities. 

 

 

T 

http://www.geonoma.gov.cy/
http://www.geonoma.gov.cy/
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In this website you will find information on the history, the law 

and the Committeeôs operating regulations, information with respect 

to its members, communications and activities, texts from its 

participation in conferences and events, reports on efforts to tackle 

illegal alteration of historical names of Cyprus, maps, material for the 

transliteration of names into the Roman alphabet, etc. 

 

The existing national gazetteers prepared by the CPCSGN in 

1982 and 1987 respectively are: 

 

¶ The ñConcise Gazetteer of Cyprusò (about 2000 entries) 

¶ The ñA Complete Gazetteer of Cyprusò (about 67000 

entries) 

 

All geographical names and toponyms included in these 

gazetteers were derived from the official large scale cadastral map 

series of the Department of Lands and Surveys. The Complete 

Gazetteer of Cyprus was digitized, and is currently available on 

CPCSGNôs website. 

 

All geographical names and toponyms were included in a 

distributed European database named EuroGeonames through 

EuroGeographics, and they are available on line at: http://ec2-50-19-

212-160.compute-1.amazonaws.com/EGNol/ 

 

Additionally, all geographical names and toponyms are included 

in the geoportal of Cyprus at: www.geoportal.gov.cy. The Geoportal 

of Cyprus consists of two parts these being: (a) INSPIRE Spatial Data 

Infrastructure Geoportal, and (b) DLS Portal (The portal of the 

Department of Lands and Surveys).  

 

 

Data are accessible on-line for searching, viewing, 

transformation, downloading and direct accessing via GIS. 

 

The Geoportal is heavily based on the Integrated Land 

Information System which is operated by the Department of Lands 

and Surveys since 1997. This is a multifunctional portal which offers a 

large variety of information, functions, applications, and e-services. 

The Geoportal of Cyprus is a pioneer project for the country. It allows 

the access to a large volume of official, and updated geospatial 

datasets, including among others all official geographical names, 

directly from the organizations that produce and maintain these 

datasets. All relevant information and descriptions are included in the 

metadata of the geospatial datasets.  

 

The geoportal is a very useful tool for government departments, 

government services, semi-government organizations, universities, 

schools, technical offices and citizens. It is expected that the geoportal 

will significantly improve the existing procedures, will reduce 

processing time, and will significantly assist the citizens and the 

improvement of the economy of our country. 

 

 

The CPCSGN strongly supports the efforts undertaken by the 

U.N. for the standardization of geographical names and aims to 

comply, based on the activities explained above, and practically 

implement the U.N. and UNGEGN Conferences resolutions for the 

standardization of geographical names. 

 

 

 

Andreas Hadjiraftis 

President, Permanent Committee for the Standardization of 

Geographical Names of Cyprus 

Ag. Chief Lands Officer, 

Cartography/Geodesy/Hydrography/Photogrammetry, 

Department of Lands and Surveys, Ministry of Interior, 

Lefkosia, Cyprus 

E-Mail: ahadjiraftis@dls.moi.gov.cy  

 

DLS Portal 

 Provides on-line access to spatial data including among 
others all geographical names 

http://ec2-50-19-212-160.compute-1.amazonaws.com/EGNol/
http://ec2-50-19-212-160.compute-1.amazonaws.com/EGNol/
http://www.geoportal.gov.cy/
mailto:ahadjiraftis@dls.moi.gov.cy
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Czech Names Authorities ð structure and operation 
 

The Czech Commission on Geographical Names 
 

he Czech Commission on Geographical Names was 

established in 1971 by former Czech Geodesy and 

Cartography Office. At the beginning of its activities the 

Commission focused on the following items: 

¶ Elaborating ñInstructions for Geographical Terminology 

Treatment on the Territory of Czech Republicñ, 

¶ Publishing the list of customary Czech geographical names 

(i.e. Czech exonyms), 

¶ Processing geomorphologic divisions of the country  

¶ Issuing the Czech version of ñDictionary of Technical 

Terms used by the UN in the process of Standardizing 

Geographical Terminologyò and ñInternational Dictionary 

of Geographical Terms used on Basic Geographical Mapsò.  

¶ Publications and lists concerning selected watercourses and 

the ñList of Main Names of the Features of the Seabedñ.  

 

The Commission discusses issues related to determination and 

usage of principles to adjust and use of geographical terminology in 

cartography works published in the Czech Republic and it also 

comments on name proposals stated in the Base Map of the Czech 

Republic 1 : 10 000. Within the linguistic-geographical group of the 

UN Central East and South East countries for standardization of 

geographical terminology, the Commission cooperates with foreign 

partner organisations and takes part in the UN Group of Experts for 

Standardization of Geographical Terminology activities. The result of 

this activity was that the Czech Commission on Geographical Names 

had been entrusted chairmanship of the group of East, Central and 

South East European countries in the years 2002 ï 2007. The 

executive body of the Commission is its Secretariat. 

 

The Secretariat of the Czech Commission on Geographical 
Names 

 

The Secretariat of the Czech Commission on Geographical 

Names was established in 1971 and it is now a part of the Czech Land 

Survey Office. Besides authorial and editorial work on terminological 

lists and publications, the staff of the Secretariat takes part in 

standardization of geographical terminology.  

 

Standardization of geographical names 
 

Standardization of geographical names in the Czech Republic 

initiated in 1918. It concerned the most important oronyms and 

hydronyms primarily and has been provided by the formal 

Commission for Revision of Anoikonyms. Standardization began on 

1:75 000 scale maps.  

 

Standardization for 1:50 000 scale maps soon followed, but no 

systematic register of toponyms outside the map script existed until 

1958, when standardization for 1:10 000 scale maps commenced.  

 

Since then toponyms were being registered with their typology in 

a standardization card which carried the number of the map sheet, 

cadastre unit, municipality, district and region data. 

 

The Commission on Geographical Names also has standardized 

exonyms, geographical names outside the former Czechoslovakia and 

created rules for transcription and transliteration of non-Latin scripts. 

Geonames 
 

Nearing end of the 20th century the card-index system could no 

longer satisfy the needs for geographical names administration, and 

since 1997 we have a database of geographical names called 

Geonames, which replaced the standardization cards and digitized 

geographical names of all 1:10 000 scale map sheets. It has made the 

register of geographical names simpler and names can be found more 

quickly.  The database also enables to us to perform analyses or 

onomastic and historical research.  Geonames contains toponyms only 

from the Czech Republic and represents a data set independent of the 

map script. The database itself is interoperable and object oriented.  

 

Its records are composed of both spatial and descriptive 

geographic names data. Every record of named feature is provided 

with number of specific information. Toponyms hold their own 

geographic location and cartographic representation. 

 

The descriptive data of the List of Geographical Names used for 

the Base Map of the Czech Republic 1:10 000 was inserted into the 

database Geonames from 1998 to 2005. Geonames represents one of 

the sources for making the digital Base Map of the Czech Republic 

1:10 000 which was produced from the year 2000. 

 

At present we unify geographical names terminology with 

cadastral maps up to the scale 1:1000. 

 

Geonames updating process: 
 

 
Since 2006 the database is being continuously updated in regular 

cycles.  

           

With regards to standardization, the Commission cooperates with 

various institutions and individuals such as land survey and cadastral 

authorities, ministries, The Czech Statistical Office, important 

geographers, linguists, onomastics and other specialists. 

 

On the picture below you can see the result of our work which is 

a map with marked placement of geographical names. This is a section  

of the base map 1:10 000 

T 
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The number of geographical names is growing and some names are 

being updated. We standardize names that are usually used by 

residents.  

 

Statistics: 

 

 
 

Geographical names coverage of the Czech Republic: 

 

 

 

Interesting Examples from Practice  
 

Czechia                                                              

 
The first record of the name Czechia 

comes from the year 1634 and it is written in 

Latin.  The first record in English comes from 

the year 1841. The name was created by 

connecting the root of the name of the 

inhabitants ñCzechñand the suffix ñ-iañ.  

 

In 1993 after formation of the Czech Republic the Secretariat of 

the Czech Commission on Geographical Names recommended a short 

version of the name Czech Republic in English - Czechia. This name 

and its other foreign language equivalents (Czechia [eng], Tchéquie 

[fra], Chequia [spa] , Tschechien [deu] a ʏʝʭʠʷ[rus]) were introduced 

in the publication ĂNames of the States and their Territorial Partsñ the 

same year. The usage of the name Czechia was gradually promoted 

into practice. In 2004 at the end of a public hearing in the Senate of 

the Czech Republic it was recommended to ministries and state 

administration to use the name Czechia and other short foreign 

language equivalents. In May 2016 the government sent a notification 

on behalf of the Czech Republic to introduce the short name in official 

UN languages in the UN databases especially  UNTERM and 

UNGEGN. The short version of the name is used in the databases 

since 6.7. 2016. The name Czechia was added to ISO 3166 and the 

report was announced in a newsletter N893 25. 07. 2016.  

 

Southern Ocean 
 

In the year 2016 the Index of Exonyms was completed by a 

newly standardized exonym Jiģn² oce§n (Southern Ocean). It was used 

for the first time by sailors in the 19th century. In the 21st century the 

name is gradually acknowledged by many countries and is used in 

international documents, maps and atlases. 

The Southern Ocean emerged from southern parts of the Atlantic 

Ocean, Indian Ocean and Pacific Ocean. It surrounds Antarctica but it 

has not yet been exactly delimited. 

 

The Czech Commission on Geographical Names has debated 

about the new ocean for the first time in the year 2011 and then again 

in 2013. The name was not conclusively accepted by the members of 

the Commission. The members did not agree on the naming, they have 

proposed these names: Jiģn² ledovĨ oce§n (Southern Arctic Ocean), 

AntarktickĨ oce§n (Antarctic Ocean) and Jiģn² oce§n (Southern 

Ocean). In 2016 after completion of information from top Czech 

geographers and information from a map issued by The International 

Bathymetric Chart of the Southern Ocean (IBCSO), foreign language 

atlases and specialized press the new Czech exonym Jiģn² oce§n 

(Southern Ocean) was accepted. 

 

You can look up the name Southern Ocean and other names in 

the application Jm®na svŊta (Names of the World) 

(http://jmenasveta.cuzk.cz/). 

Names gazetteers and other publications 

 

¶ Language Rules  for Standardization of Geographical 

Names on the Territory of the Czech Republic, 

¶ Language Rules for Standardization of Geographical Names 

outside the Territory of the Czech Republic, 

¶ Geographical Names of the Czech Republic as a part of the 

UN Gazetteer 2nd edition 

¶ Names of Countries and their Territorial Parts and Czech 

Names of Seas and International Territories ï available as an 

application or in PDF format  

¶ Concept of Standardization of Geographical Names of the 

Czech Republic for the Years 2015-2020. 

 

 

Klara Steinerova 

Secretariat of the Czech Commission on Geographical Names 

E-Mail: Klara.Steinerova@cuzk.cz 

  

mailto:Klara.Steinerova@cuzk.cz
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The Danish Place-Name Commission  
 

he year 1910 marked the establishment of the Danish Place-

name Commission. The commission has thus existed in a 

largely unaltered form for 106 years, making it one of the 

oldest geographical names authorities in the world. The commissionôs 

secretariat is now housed at the Name Research Section of the 

Department of Nordic Research, University of Copenhagen, the 

present center for Danish name research. The section is a direct 

descendant of the office of the Place-Name Commission of 1910 

established in connection with its appointment as a governmental 

commission. The Place-Name Commission was given a practical 

assignment, as well as a scientific one: It was partly to organize the 

compilation of lists of correct spelling of all important Danish 

geographical names, and partly to manage the collection of Danish 

geographical name material from historical sources and oral tradition 

as well as to publish the collected material in analyzed form. This 

twofold purpose of the original committee is still reflected in the work 

of the Name Research Section.  

 
The Place-Name Commission and the Name Research Section 

 

At the beginning, the secretariat of the Place-Name Commission 

had no fixed location. Only after seven years, it was allocated two tiny 

rooms at the Public Records Office, shared with the survey of the 

Danish dialects. In 1939, the secretariat was transferred to a large attic 

room above the University of Copenhagen Library and remained the 

home of the secretariat for more than 25 years until 1960 when the 

secretariat of the Place-Name Commission was made an institute of 

the University of Copenhagen. In 2003, the institute merged with two 

other institutes to form a new unit, the Department of Nordic Research 

to become Name Research Section ï with the same responsibilities 

towards the Place-Name Commission. The duties of the scientific staff 

of the section involve research, care and expansion of the archives and 

teaching within the sectionôs subject area. The section also acts as 

advisory organ, through the Place-Name Commisson, for government 

ministries, local authorities and other public authorities as well as 

private persons with regard to place-name orthography, choice of 

name and other matters relating to place-names and personal names. 

At the time of writing, the sectionôs permanent scientific staff consists 

of seven associate professors and three PhD-students, a number which 

will be reduced to five associate professors in March 2017, as a result 

of general reductions at the Humanities Faculty at University of 

Copenhagen.   

 

The archives 
 

The care and expansion of the archives serve two purposes. 

Firstly, the archives must fulfill their function as the Danish national 

onomastic documentation center. And, secondly, the archives must 

contain the necessary amount of source material from the past as well 

as the present for a scientific examination of the names. In principle, 

the archives contain names of all possible kinds. However, as it is 

mostly places and persons that have names, the geographical names 

and personal names collections takes up most of the room in the 

archive of the Name Research Section. 

 

The geographical names collections 
 

This  sectionôs name collections contain name forms from the 

oldest runic inscriptions to modem recordings but some periods are 

better covered than other. All surviving geographical name records 

from the Middle Ages (i.e. the period prior to 1513) are available 

online in the sectionôs geographical names portal Danmarks stednavne 

(The place-names of Denmark) in this portal, the names can be 

searched both alphabetically, chronologically as well as 

topographically together with a selection of post-medieval name 

forms. The geographical names database, is continuously being 

enlarged and updated and is available on the internet at: 

www.danmarksstednavne.dk. 

 

The Name Research Section Library 
 

This section houses the only specialist onomastic library in 

Denmark and it contains all important monographs and periodicals 

concerned with Scandinavian name research. The library also holds a 

great number of publications about names outside of Scandinavia, 

primarily of Germanic origin, along with most of the scientific 

literature from neighboring disciplines of relevance to name research, 

namely dictionaries, lexica, source editions, books on Germanic 

philology, runology, local history, topography, folklore, archaeology, 

geology, etc. The archives and the library are open to the public, and 

staff of the section is always pleased to be of assistance to visitors and 

to answer queries by letter or telephone. 

 

The Place-Name Commission and authorization of 
geographical names 
 

According to a Government Order of 1978, one of the obligations 

of the Institute of Name Research is to act as the secretariat of the 

Place-Name Commission and three of the commission's thirteen 

members are appointed from among the academic staff of the Institute. 

Since 1986, one of these three has also been chairman of the 

commission. In its function as secretariat, the section undertakes the 

preparation for committee meetings and undertakes the necessary 

correspondence with governmental or local authorities or private 

individuals who express a wish for name changes to be made to 

geographical names or for additional names to be authorized. In this 

connection, the Institute also cooperates with the national mapping 

agency on the standardization of geographical names. Additionally, 

the Institute takes part in the international cooperation (under United 

Nations) in UNGEGN, the Working Group on Publicity and Funding 

and The Norden Division, in order to ensure that Danish 

standardization practices is in accordance with UN recommendations. 

 

T 

http://www.danmarksstednavne.dk/
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The Place-Name Commission maintains a website of authorized 

names: www.stednavne.info. The names included in the lists of 

authorized names represent only a small part of Danish geographical 

names, as it is only includes the ï in the words of the recent 

Departmental Order of 1978 ï the names ñfor which there is a 

practical (cartographic, postal, local, etc.) need of a uniform spellingò. 

This means first and foremost that all major and minor settlements of 

importance to state affairs must have an authorized form. However, 

names of single settlement units, individual farms and houses, are not 

part of the commissionôs jurisdiction. In addition, anything related to 

the naming road and street names fall outside of Place Names 

Commissionôs work as this falls under local government jurisdiction. 

 

The idea behind the authorization system is to ensure unity and 

uniqueness. Once a name has an authorized form, it is the one to be 

used in public administration ï to ensure good, stable geodata in an 

increasingly digital world. The meaning is, of course, for the 

authorized name form to have such an impact that it is used by all 

people in society. Only then is the purpose of approving place names 

reached. The general rules for authorizing geographical names is that 

they must follow the main rules for normal Danish orthography as set 

up by published by the Danish Language Council. Only where there is 

a solid local tradition for deviating from the standard spelling will the 

commission allow an authorized form not following the Danish 

written standard this is also reflected in the spelling guidance set up by 

the Danish Language Council: ñÄ 61. In most cases, the principles for 

spelling of place names and spelling of the Danish language are in 

accordance with each other. But in some cases the principles differ.ò 

 

Most geographical names 

cases are forwarded to the 

Place-Name Commission by 

state or local government 

organizations, although 

private persons and 

organizations are also allowed 

to forward cases. To ensure 

that the local name users are 

heard in naming matters, 

naming suggestions made by 

individual persons are 

processed through the local 

government authority in order 

to secure the local democratic 

process.  

 

In addition, the Place-Name Commission has published a number 

of recommendations on our website to guide people in naming 

matters, be they instances of new naming or related to standardization, 

etc. the guidelines should be followed in connection with the naming 

of places, i.e. settlements, buildings, roads, streets and squares. The 

guidelines are designed to take Danish legislation into account as well 

as recommendations from UNGEGN. 

 

1. Use Danish orthography: As a rule Danish orthography 

followed when determining the spelling of a geographical name. 

Only in cases where there in the local community is a solid 

tradition for a particular written form which is not in accordance 

with current Danish spelling may another form be accepted. 

2. Do not name after living or recently deceased persons: Based 

on the recommendations of UNGEGN (UNCSGN Resolution 

VIII/2) it is advised not to name after living and recently 

deceased persons. It can be tempting to want to honor a recently 

deceased national or locally important person by naming a road 

or a place after him. Such action may prove to be inappropriate if 

the person named in the future become known for illegal or 

socially unacceptable actions. A subsequent change of the name 

will not just create postal and localization issues, it will also 

result in economic costs in terms of prestige, new signage and 

changes in the location databases. If you wish to name a place 

after someone it is the recommendation by the Place-Name 

Commission to wait at least 3-5 years after the personôs death, in 

order to assure that the person and his reputation is durable 

enough to be included in a geographical name. 

 

3. Whenever possible, use the Danish name 

form : With the increasing 

internationalization of society Danish 

geographical names also becomes more and 

more used in other languages. Should we 

then, in a foreign language context, 

customize the name by linguistically 

adapting it to receiving language or perhaps 

even translate it? Or should you use the 

Danish name form? 

 

The international community (e.g. 

UNCSGN Resolution II/29, III/17, V/13), it 

is recommended that public and private 

organizations as far as possible use the 

national geographical name form. In a 

Danish context, this means that the Danish-

language name forms must be used, as far 

as possible. 

 

Some Danish geographical names, however, 

so long that linguistic tradition that 

communicatively nothing gained by 

applying the Danish linguistic form. It is 

mainly on country name Danmark : 

Denmark and the capital name København: 

Copenhagen; both have their own form in 

nearly every language. Other exceptions 

include Helsingør, having the form Elsinore 

in English, mainly because of the placeôs 

central role in Shakespeareôs play Hamlet. 

 

Previously objections have been made to the 

use of the Danish letters æ, ø and å in an 

international context, but with the increasing 

implementation of the Unicode font standard 

UTF-8 in the world, it is no longer a problem 

to use special Danish or other characters in 

foreign language context. 

 

 

Peder Gammeltoft 

Chairman of the Danish Place-Name Commission 

E-Mail: gammelt@hum.ku.dk 

 

Once a name has an authorized 

form, it is the one to be used in 

public administration ï to ensure 

good, stable geodata in an 

increasingly digital world. The 

meaning is, of course, for the 

authorized name form to have 

such an impact that it is used by 

all people in society. Only then is 

the purpose of approving place 

names reached.ò 

http://www.stednavne.info/
mailto:gammelt@hum.ku.dk
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Standardization, competency and authorities in geographical names in Spain 
 

his article aims at explain the situation of standardization on 

geographical names in Spain and the administrations that 

have the responsibilities and competences. Spain is divided 

into autonomous regions, and these have the ability to rule on 

geographical names inside their own territories. 

 

There are, however, more organizations involved in determining 

geographical names, such as the Spanish Geographical Institute (IGN) 

and other state organizations. Also to be taken into account are the 

roles of the Specialized Committee for Geographical Names (CENG) 

and the state Local Entities Register (REL). 

 

State Agencies 
 

The National Geographical Institute (http://www.ign.es), of the 

Ministry of Development has the  competency on geographical names, 

as established in Royal Decree 1545/2007. Its functions are: 

 

1. Definition of toponymy affecting more than one 

Autonomous Community, after taking into account a 

compulsory report on every case by the Specialized 

Committee for Geographical Names. 

2. Standardization and dissemination of official toponymy in 

coordination with competent agencies. 

3. Creation and approval of the Basic Geographical Gazetteer 

of Spain, based on cartography 1:25.000 (or lower scales), 

including the official names registered in the Local Entities 

Register and official names standardized by competent 

Public Administrations. 

4. Creation of toponymy databases corresponding to the 

National Topographic Map, together with its standardization 

criteria. 

5. Registration of the National Geographical Gazetteer and 

collection, standardization and dissemination of official 

toponymy. 

 

Some state agencies are entitled to define the official names for 

general interest geographic entites of their own competency, such as 

AENA (Spanish Airports and Air Navigation), National Ports 

Authority, National Parks Authority, and Adif (Administrator of 

Railway Infrastructure). 

 

Autonomous Communities 
 

 All Autonomous Communities are legally entitled to establish 

the official name of basic local entities. To become official, these 

names should be registered in the Local Entities Register (Ministry of 

Public Administration). 

 

Changes in the names of provinces and Autonomous 

Communities must be approved by the Spanish Parliament. 

 

In addition, Autonomous Communities can establish and modify 

the names of geographical elements/features under their ownership 

and control (cultural heritage, protected natural areas, local seaports, 

etc.). In the case of minor toponymy (mountain ranges, peaks, spots, 

rivers, springs, etc.), there are several Autonomous Communities 

which have ruled over its standardization such as: Galicia, Principado 

de Asturias, País Vasco/Euskadi, Comunidad Foral de Navarra, 

Cataluña/Catalunya, Comunitat Valenciana, Illes Balears and 

Andalucía. 

 

Local Administration 
 

The Local Administration ð City Councils ð is the basic 

authority that defines its own name, that of the settlements within its 

jurisdiction and urban streets. Other local administrations, such as 

island councils, provinces and city councils harmonize their names 

with the names established by autonomous communities. 

 

Other Agencies 
 

Other Agencies that perform important functions regarding the 

determination and standardization of geographical names are:  

 

1. The Specialized Committee for Geographical Names 

(Comisión Especializada de Nombres Geográficos - CENG, 

in Spanish), part of the High Geographical Council ð 

management body of the National Mapping System ð and 

reports to the Ministry of Development and performs 

advisory and planning functions for geographic information 

and official cartography. Its functions and responsibilities 

are established by Royal Decree 1545/2007. 

 

The CENG includes members from authorities responsible 

on geographical names from the State Administration, the 

Autonomous Communities, and universities, academies of 

languages and other toponymy-related institutions. 

 

Its main objectives are to promote toponymy 

standardization in Spain in coordination with competent 

agencies and disseminate the knowledge of geographical 

names, their standardized use and their value as cultural 

heritage. 

 

More information related to the CENG is available at:  

 

http://www.fomento.gob.es/MFOM/LANG_CASTELLAN

O/ORGANOS_COLEGIADOS/MASORGANOS/CSG/Co

misiones/COMISION_NOMBRES_GEOGRAFICOS2.htm  

 

T 

Politi cal Map of Spain. Scale 1:2.000.000 

 

http://www.ign.es/
http://www.fomento.gob.es/MFOM/LANG_CASTELLANO/ORGANOS_COLEGIADOS/MASORGANOS/CSG/Comisiones/COMISION_NOMBRES_GEOGRAFICOS2.htm
http://www.fomento.gob.es/MFOM/LANG_CASTELLANO/ORGANOS_COLEGIADOS/MASORGANOS/CSG/Comisiones/COMISION_NOMBRES_GEOGRAFICOS2.htm
http://www.fomento.gob.es/MFOM/LANG_CASTELLANO/ORGANOS_COLEGIADOS/MASORGANOS/CSG/Comisiones/COMISION_NOMBRES_GEOGRAFICOS2.htm
http://www.fomento.gob.es/MFOM/LANG_CASTELLANO/ORGANOS_COLEGIADOS/MASORGANOS/CSG/Comisiones/COMISION_NOMBRES_GEOGRAFICOS2.htm
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2. The Local Entities Register (REL) of the Ministry of Public 

Administrations (created by Royal Decree 382/1986), 

registers the official names approved by the Autonomous 

Communities, of all the basic local entities in Spain and its 

capitals, Provinces, Municipalities, Islands (with 

administrative competency), LTEBM (Local Territorial 

Entities Below Municipality), Regions (with administrative 

competency) and other municipal clusters. 

The website is:  http://ssweb.seap.minhap.es/REL/ 

 

It should be taken into account that there are different 

languages in Spain. Standardized geographical names can 

be in Spanish (official language in the whole Spain), co-

official regional languages (gallego, euskera, catalán or 

valenciano) and other languages or dialects.  

 
Spain Gazetteers 
 

All standard and official place names are collected in the 

National Gazetteer (NGN), defined in Royal Decree 1545/2007, as a 

dynamic record of geo-referenced information representing 

geographic official names to be used in authorized maps. The 

National Gazetteer (NGN) is prepared from the NGBE (made by the 

National Geographic Institute) and gazetteers made by the 

Autonomous Communities. 

 

NGBE is prepared from georeferenced official names on 

topographic maps at scales of 1: 25.000 and smaller, in Spanish and 

co-official languages. Gazzetters of Autonomous Communities are 

composed of georeferenced official names on topographic maps at 

scales larger than 1:25.000. The first version of NGBE is currently 

available in the IGN Download Center 

http://centrodedescargas.cnig.es/CentroDescargas/equipamiento.do?m

ethod=mostrarEquipamiento) and there is also a web feature service 

(WFS) download service that complies with Regulation Network 

Services and the Technical Guide for the implementation of 

download services as set by the INSPIRE Directive 

(http://www.ign.es/wfs-inspire/ngbe). 

 

The second version of NGBE, is currently about to be finished. 

It will be the result of the testing of the place names of NGBE against 

the standard or official toponymic information from the Autonomous 

Communities. This process will allow us to have a normalized multi 

scale place names database for Spain. 

 

 

Lucía Bascuas, Angélica Castaño, Marta Montilla, Marcos Pavo 

Instituto Geográfico Nacional (IGN). España  

National Geographical Institute. Spain 

E-Mail: toponimia@fomento.es 

 

 The structure and operation of New Zealandõs national naming authority 
 

he New Zealand Geographic Board NgǕ Pou Taunaha o 

Aotearoa (NZGB) is the 

national naming authority 

responsible for making place names 

official in New Zealand, its offshore 

islands, its continental shelf, and the 

Ross Dependency of Antarctica. 

 

 

The NZGB is an independent 

body that operates under the New 

Zealand Geographic Board (NgǕ Pou 

Taunaha o Aotearoa) Act 2008 (NZGB 

Act 2008). It also follows policies, 

principles, and practices that have 

evolved from decisions, investigations, 

precedent, international trends, liaison, 

and cooperation. The NZGB contributes to geographic information 

that provides economic, cultural, and social value to all New 

Zealanders. The NZGB also cooperates with a range of international 

naming organisations on Antarctic, undersea, regional, and global 

place naming and conventions. 

 

The Surveyor-General, who is the NZGBôs Chairperson, and the 

National Hydrographer are ex-officio appointments to the NZGB. 

Both are employed by a government agency, Land Information New 

Zealand. A further eight members are appointed under the NZGB Act 

2008: 

¶ two people nominated by the Minister of MǕori 

Development to represent MǕori, 

¶ two people nominated by the Minister for Land Information, 

¶ one person nominated by Te RȊnanga o NgǕi Tahu (a tribal 

group), 

¶ one person nominated by the New Zealand Geographical 

Society, 

¶ one person nominated by the Federated Mountain Clubs of 

New Zealand, and 

¶ one person nominated by Local Government New Zealand. 

 

These eight NZGB members 

serve three year terms and may be 

reappointed to the NZGB for 

further terms. The NZGB, which 

meets two or three times a year, is 

funded by the New Zealand 

government. The NZGB appoints 

a Secretary from Land 

Information New Zealand.  

 

The NZGBôs Antarctic 

Names Committee, MǕori Names 

Committee, and Undersea Feature 

Names Committee meet once a 

year to advise and make 

recommendations to the NZGB. 

These committees must have at 

least two NZGB members. The NZGB appoints other committee 

members who are experts in the particular field of the committee they 

serve on. 

 

T 

http://ssweb.seap.minhap.es/REL/
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The NZGBôs Secretariat, which is located within Land 

Information New Zealand, provides the NZGB and its committees 

with administrative and policy support, research assistance and expert 

advice. The Secretariat also responds to public enquiries. 

 

The NZGB is responsible for safeguarding the place naming 

traditions, culture and heritage that various communities have brought 

to New Zealand. The principal functions of the NZGB set out in the 

NZGB Act 2008 include: 

 

¶ considering proposals for new or altered place names, 

including spelling alterations 

¶ approving and adopting recorded place names as official 

place names, 

¶ determining the position or extent of named features, 

¶ collecting and encouraging the use of original MǕori names 

for recording on official charts and maps, 

¶ contributing to place names used in Treaty of Waitangi 

settlements, 

¶ Antarctic place names, 

¶ undersea feature names, 

¶ validating Crown protected area names, and 

¶ maintaining a publicly available Gazetteer of place names. 

 

The NZGB doesnôt name streets, roads, tracks, buildings, 

monuments or businesses, and it cannot change the name of New 

Zealand. Nor is the NZGB concerned with the pronunciation of place 

names. 

 

The NZGBôs informed, robust and enduring place name 

decisions: 

 

¶ provide practical and fundamental location identification 

and navigation, 

¶ recognise heritage and culture, 

¶ are reliable and authoritative, and 

¶ uphold standardised, consistent and accurate geographic 

names. 

 

Anyone can make a place name proposal to the NZGB, but 

proposals must meet a Minimum Requirements benchmark before they 

can be processed. The NZGB also has a rigorous consultation process, 

as understanding the views of New Zealand communities is critical to 

it making informed, robust and enduring decisions on place name 

proposals. 

 

Overview of the NZGBôs standard process for considering a 

proposal: 

 

 
 

An important part of the NZGBôs work is its contribution to place 

names as part of the Treaty of Waitangi settlement process. Treaty of 

Waitangi settlements honour the partnership between the New Zealand 

Government and MǕori established in 1840. The NZGB supports and 

actively contributes to this process of cultural redress. 

 

Because the New Zealand government wants certainty about the 

name for a place, another important role of the NZGB is to convert 

recorded place names into official place names. By making a place 

name official, it can be consistently applied across published material, 

avoiding confusion and giving recognition to the one official name for 

that place. 

 

The NZGB Act 2008 requires that the NZGB maintains a 

publicly available New Zealand Gazetteer of Official Geographic 

Names. The Gazetteer lists all official place names within the NZGBôs 

jurisdiction, along with contextual information such as position, extent 

and description of the feature, and if known, the history, origin and 

meaning of a name. A large number of recorded place names are also 

listed. The Gazetteer can be downloaded for reuse from the free-to-use 

LINZ Data Service. 

 

The NZGBôs strategic goals for the next ten years are that: 

 

¶ people have easy access to trusted and useful information 

about geographic names so that they can understand the 

history and culture of the names, 

¶ it has good relationships with people at local, national and 

international levels to make it easier to get the right 

information, 

¶ it names features so people can find where they are, 

¶ it encourages people to use official names in everyday life 

so everyone knows the name of a feature, and 

¶ it continually imp roves its capability to make consistent and 

rigorous decisions. 

 

 

Jill Remnant 

Advisor 

New Zealand Geographic Board NgǕ Pou Taunaha o Aotearoa 

E-Mail: jremnant@linz.govt.nz 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.linz.govt.nz/regulatory/place-names/find-name/new-zealand-gazetteer-official-geographic-names/new-zealand-gazetteer-search-place-names#zoom=0&lat=-41.14127&lon=172.5&layers=BTTT
http://www.linz.govt.nz/data/linz-data-service
mailto:jremnant@linz.govt.nz
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This map indicates journey of the roving torch covering all 

Botswana villages. This was a reminder that the nation has come a 
long way. Despite religious and ethnic differences, Batswana 

remained a united and proud nation. 

 

Botswana: "National Names as Authorities - structures and operations" 
 
Background 
 

otswana established a Place Names Commission through a 

presidential directive CAB.51/67 in October 1967 just four 

months after the first United Nations Conference on 

Geographical Names (UNCGN). The main objective of the 

commission was to collect names, compile reports in an effort to 

standardise all place names in Botswana. Setswana (Tswana) became 

the national language of Botswana, as it is spoken by a majority of the 

population. At the time of establishment, the Commission recognised 

that there where over eighty languages or dialects in the country and 

an orthography was necessary.  

 

All these issues were to be addressed to make it possible for the 

average person to achieve some semblance of the correct spelling and 

pronunciation of a name. The Commission came up with a structure to 

address all place Names. 

 

Structures and Operations of the Botswana Place Names 
Commission 
 

Botswana has since operated through the Botswana Place Names 

Commission as its National Names Authority (national type). The 

Commission consisted of seven members appointed by the then 

Minister of Local Government and Lands for their knowledge on the 

history of Botswana, South African Linguistics and their extensive 

knowledge on the culture and customs of the respective regions they 

represented. The Secretary and Chairperson came from the 

Department of Surveys and Mapping. All the districts of Botswana 

were represented. Their operations involved visits to villages, these 

were organised through an agreed structure with Ministry of Local 

Government, composing of district commissioners whose 

responsibility was to ensure the people were aware and their 

contributions essential, tribal authorities involving chiefs of villages, 

who would in turn consult village elders. The meetings were held in 

Kgotla (a village meeting place).   

 

Functions/Operations 
 

The main aim of the Commission was to examine all 

geographical place names in relation to; the language from which the 

name is derived, the local pronunciation, the recognized meaning, the 

historical background and the place from which it relates for 

conformation with recognized orthographies. During the meetings 

held, over two hundred names were discussed and four reports 

published. New approaches have been put in place to reorganise and 

propose new structures that will guide the resuscitated Botswana 

Geographical Names Commission/committee.  

 

Intervention - Botswana Names Authorities 
 

In an effort to deal with standardisation of geographical names in 

Botswana; an Interim Geographical Names Committee was 

established. Its responsibilities were to improve the management of 

geographical names activities in the country in line with established 

UNGEGN programmes and propose structures that will benefit all 

communities in Botswana. This Committee is composed of members 

from key stakeholder groups. They have proposed a new structure for 

a National Names Authority for Botswana which will deal with 

geographical names standardisation at national levels. The need for 

such committees is vital in that they strive towards reduction of 

duplication of efforts by various organizations in collecting names, 

consistency in names usage, availability of official geographical 

names data, preservation of the historical/cultural aspects of 

geographical names and regulating the use of those names regarded as 

exonyms. The proposed structure has been submitted to Ministry of 

Lands and Housing for approval. Names authorities are normally 

instituted by law, an act or order of parliament and should have a very 

clear mandate so that its principles and policies or decisions are 

considered and adhered to. 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
Proposed Botswana Geographical Names Structures  
 

The structure or model for geographical names authorities vary 

from country to country as per the governance of any country and the 

ability to meet the cost of running such a model. The type of structures 

proposed for Botswana are as follows:   

 

Central/Office type ï Composed of members from various 

organisations, this type will be centred in a mapping organisation 

given mandate to carry the duties of geographical names 

standardisation. Stakeholders involved are University of 

Botswana -research on all languages, cultures and history, 

Museum ï heritage, Water Affairs ï water features, Wildlife ï 

Parks and Nature Reserves, Road Transport and Safety ï issuant 

permits and registration of vehicles, Geological Survey ï

exploration, Statistics Botswana ï census, Arts and Culture - 

language culture and heritage. Roads department. ï signage, 
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